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Sätze, die Sie unbedingt kennen sollten 

(ar} ٦ُمَل ا بُدّ وا مَف۲َّ من تعلمُها
(fa} ٦مات که شما حتماً باید بدعنید. 

Hallo, darf ich mich vorstellen? Ich bin ... 

(ar}  إ۶مح لي أن أقدم نفسي. ع۶مي ... 
ممکن ع٠۶ که خوا ۱ع مع۲فی نمایم؟ ع۶م من ... ع٠۶.     {fa)

Ich möchte bei Ihnen gerne als ... arbeiten. 

(ar}  أ۱يد أن أامل لديكم كـ ...  
(fa}  من میخوعهم هم۲عی شما به حی٤ ... کا۱ کنم.  

Wer ist zuständig für ...? 

(ar}  من هو علمسؤول ان ...؟ 
مسنول ... کی ع٠۶؟  {fa)

Können Sie mir zeigen, wie man das macht? 

(ar}  هل تستطيع أن ت۲يني كيف أقوم ب۰لك؟ 
میتوعنید به من نشان اهید، که چگونه عین کا۱ عن٧ام میشوا؟    {fa)

Wie kann ich Sie am besten unterstützen? 

(ar}  كيف يمكنني أن أ۶اادك ؟ 
چگونه میتوعنم شما۱ع بهت۲ حمای٠ کنم؟    {fa)

Herzlich willkommen im Hotel ...! Mein Name ist ... Wie kann ich 
Ihnen weiterhelfen? 

(ar}  م۲حباً بكم في فندق ...! ع۶مي ... كيف يمكنني مساادتك؟ 
(fa}  به هوتل خو۹ آمدید ...! نام من ... ع٠۶. چگونه  میتوعنم شما۱ع 

کمک نمایم؟  
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٦ُمَل ا بُدّ وا مَف۲َّ من تعلمُها ⏐ ٦مات که شما حتماً باید بدعنید.
Was kann ich für Sie tun? 

(ar}  كيف أخدمك؟ 
چه خدمتی می توعنم ب۲عیتان عن٧ام اهم؟   {fa)

Einen Moment bitte, ich kläre das sofort. 

(ar}  لحظة من فضلك. ۶أ۶وي ه۰ه علمسألة حااً. 
لطفاً لحظه عنتظا۱ باشید، من موضوع ۱عحل میسا۳م.   {fa)

Entschuldigen Sie bitte. Das werde ich sofort ändern. 

(ar}  علمع۱۰ة، ۶أغي۲ ه۰ع في علحال. 
(fa}  مع۱۰ت میخوعهم. من عین ۱ع همین حال خوعهم تغی۲ اعا. 

Haben Sie schon gewählt? 

(ar}  هل عخت۲ت؟ 
(fa}  آیا عنتخاب نمواید؟ 

Ist alles recht bei Ihnen? 

(ar}  هل كل شيء الى ما ي۲عم؟ 
(fa}  همه چی۴ خوب ع٠۶ ن۴ا شما؟

Das tut mir sehr leid. Darf ich Ihnen etwas anderes anbieten? 

(ar}  أات۱۰ ان ه۰ع بشدة. هل يمكنني أن أقدم لك شيئاً آخ۲؟ 
(fa}  من بسیا۱ متا۶فم. ممکن ع٠۶ ب۲عی شما غ۰عی ایگ۲ی پیشکش نمایم؟ 
Bitte geben Sie mir noch kurz Ihren Namen, Ihre Adresse und Tele-
fonnummer. 

(ar}  ٦۱اءً عاطِني ع۶مك وانوعنك و۱قم هاتفك أيضاً. 
(fa}  شما لطف نمایید به من ع۶م، آا۵۱ و شما۱ه تلیفون تان ۱ع بدهید.  
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Sätze, die Sie unbedingt kennen sollten 

Das machen wir gerne für Sie. 

(ar}  ۶نقوم به۰ع بكل ۲۶و۱. 
(fa}  بلی عین ۱ع او٠۶ اع۱یم ب۲عی شما عن٧ام اهیم.  

Wir hofen, es hat Ihnen bei uns gefallen. 

(ar}  نتمنى أنك قضي٠ وقتاً ممتعاً لدينا. 
(fa}  عمیدوع۱م که عقام٠ تان ا۱ هوتل ما خوشایند بواه باشد.  

Wenn es Ihnen gefallen hat, dann empfehlen Sie uns bitte weiter. 

(ar}  إذع ع۶تمتع٠ بإقامتك اندنا عنصح عآخ۲ين بالن۴ول اندنا من فضلك. 
(fa}  ا۱ صو۱تیکه به شما خوشایند بوا، لطفا به ما اوبا۱ه توصیه نمایید. 

Guten Abend, haben Sie eine Reservierung? 

(ar}  مساء علخي۲، هل لديك ح۴٧؟ 
(fa}  شام بخی۲، آیا شما ۱یظ۲ف اع۱ید؟ 

Auf welchen Namen haben Sie reserviert? 

(ar}  با۶م من علح۴٧؟ 
(fa}  به کدعم نام ۱یظ۲ف نمواه عید؟ 
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(fa}  ۱عهنمای ح۲فه عی و آ۶ان به ۳بان آلمانی ب۲عی مهماندع۱ی و هتلدع۱ی 
شما ۱ع ا۱ همه موقعی٠ های مهم کا۱ی هم۲عهی می کند و کمکتان 

می کند، همیشه ابا۱عت ا٠۶۱ و صحیح ۱ع به کا۱ بب۲ید. ۶طح ۳بانی 
بکا۱ ۱فته ا۱ عین کتاب  با ۶طح A2 مطابق با چا۱چوب ع۱وپایی مشت۲ک 

م٦۲ع ب۲عی ۳بان ها ب۲عب۲ی می کند. تمامی عصطاحات به ۳بان ا۲بی 
(ar} و فا۶۱ی (fa} ت٦۲مه شده عند.

۱عهنمای ح۲فه عی کنا۱ شما٠۶، تا ه۲ ٦ا که نیا۳ ض۲و۱ی به ٦مله عی 
منا۶ب اعشتید و یا خوع۶تید به صو۱ت هدفمند خوا ۱ع ب۲عی وضعی٠ 

مشخصی آمااه کنید، به کمک شما بیاید. عین ابا۱عت به صو۱ت 
 موضوای ا۶ته بندی شده عند و ا۱ باک۸ های عطاااتی توصیه 

های ا۳م ب۲عی موقعی٠ های میان ف۲هنگی و نی۴ ابا۱عت مفید محو۱ 
 عین ح۲فه آو۱اه شده عند. با ع۶تفااه ع۳ بخش گ۲عم۲ با توضیحات 

کوتاه می توعنید توعنایی های ا۶تو۱ی خوا ۱ع بهبوا ببخشید. ا۱ وعژه 
نامه عی که قسم٠ عنتهایی کتاب آمده ع٠۶ می توعنید وعژه های 

تخصصی ۱ع نگاه کنید. ااوه ب۲ عین تمامی عصطاحات ب۲عی شما 
صدعگ۰ع۱ی شده عند، تا بتوعنید تلفظ خوا ۱ع به ا٦۱ه االی ب۶۲انید. 

فایل های صوتی به صو۱ت MP3-Download ا۱ وب ۶ای٠ 
http://www.hueber.de/audioservice قابل ا۶ت۶۲ی می باشند. با 

 کمک اامتگ۰ع۱ی های ق۲م۴ می توعنید اقیقاً ابا۱ت مو۱ا نظ۲ خوا 
۱ع بیابید. با آ۳۱وی موفقی٠ ب۲عی شما!  
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Das Vorstellungsgespräch
(ar} مقابلة علتوظيف 

(fa} مصاحبه
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Das Vorstellungsgespräch

Sich begrüßen  علتحية {ar)
(fa} عحوعل پ۶۲ی نموان، ع۶تقبال ک۲ان

Guten Morgen! 

(ar}  صباح علخي۲! 
(fa}  صبح به خی۲!  

Guten Tag! 

(ar}  نها۱ك ۶عيد! 
(fa}  ۱و۳ بخی۲!  

Guten Abend! 

(ar}  مساء علخي۲! 
اص۲ بخی۲!    {fa)

Darf ich mich vorstellen? Mein Name ist ... 

(ar}   إ۶مح لي أن أقدم نفسي. ع۶مي ... 
ممکن ع٠۶ خوا ۱ع مع۲فی نمایم؟ نام من ... ع٠۶    {fa)

Schön, dass Sie die Zeit gefunden haben zu kommen. 

(ar}  يس۲ني أنك و٦دت وقتاً للحضو۱. 
چه خوب که وق٠ آمدن پیدع ک۲اید.    {fa)

Danke, dass Sie sich für mich Zeit nehmen.  

(ar}  أشك۲ك إاطائي بعضاً من وقتك. 
ب۲عی من وق٠ می گ۰ع۱ید.    {fa)

B01
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مقابلة علتوظيف ⏐ مصاحبه

Bitte kommen Sie mit, wir gehen in mein Büro. 

(ar}  تفضل معي لو۶مح٠ إلى مكتبي. 
لطفاً من ۱ع هم۲عهی کنید، به افت۲ من می ۱ویم.    {fa)

Möchten Sie einen Kafee oder ein Glas Wasser? 

(ar}  هل ت۲يد فن٧اناً من علقهوة أم كوباً من علماء؟ 
(fa}  آیا شما قهوه میل اع۱ید یا آب؟  

Nein danke, das ist nicht nötig. 

(ar}  شك۲عً، ا اعاي ل۰علك. 
(fa}  نخی۲ تشک۲، عین ض۲و۱ی نیس٠.  

B07

B08

B09

(ar}  إلقاء علتحية شيء أ۶ا۶ي، دن عانطباع عدول علتي تت۲كه يُعول 
اليه غالباً أكث۲ مما قد يتوقع علم۲ء. ينبغي أن تباا۱ بأخ۰ خطوة 

أ٢ناء إلقاء علتحية وتقوم بمد عليد عليمنى للمصافحة، وينطبق ه۰ع 
أيضاً الى علتحية بين عل٦۲ال وعلنساء. يكفي ضغ٪ يد علشخص 

علم۲ُعا تحيته لفت۲ة قصي۲ة )ا تضغ٪ بقوة!( مع علنظ۲ إليه. ينبغي 
اليك أيضاً أن تت۲ك مسافة بينك وبين علشخص علمُقابل بما 

يقا۱ب مت۲ وعحد وا تقل ان نصف مت۲.  
(fa}  عولین ۶ام و عحوعلپ۶۲ی خیلی مهم ع٠۶، چ۲ع که عهمی٠ ب۲اعش٠ 
عول بیشت۲ ع۳ آن ع٠۶ که تصو۱ می شوا. ب۲عی عین منظو۱ باید یک 

گام ۶وی ط۲ف مقابل ب۲اع۱ید و ا٠۶ ۱ع۶تتان ۱ع پیش بب۲ید. عین 
کا۱ بین م۲اعن و ۳نان م۶۲وم ع٠۶. یک ا٠۶ اعان کوتاه و 

محکم با تما۵ چشمی کافی ع٠۶ )نیا۳ به گ۴عفه گویی نیس٠!(. 
فاصله عی به عندع۳ه حدوا یک مت۲ ۱ع ع۳ ط۲ف مقابلتان ۱اای٠ کنید 

و به هیچ و٦ه عین فاصله به کمت۲ ع۳  ۶انتی مت۲ ادول نکند.
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Das Vorstellungsgespräch

Warum haben Sie sich hier beworben? 

(ar}  لماذع تقدم٠ للعمل هنا؟ 
چ۲ع ب۲عی عین٧ا ا۱خوع٠۶ کا۱ اعاید؟  {fa)

Ich möchte als ... arbeiten, weil ich diesen Beruf gelernt habe. 

(ar}  أوا أن عامل كـ ... دنيّ تعلم٠ ه۰ه علمهنة. 
مایلم به انوعن ... کا۱ کنم کا۱ کنم، به الیل عینکه عین شغل ۱ع آموخته عم.    {fa)
Ich habe schon Berufserfahrung als … 

(ar}  لدي خب۲ة في ... 
(fa}  من به انوعن ... ت۲٧به کا۱ی اع۱م.  

Ich mag die Arbeit in der Küche. 

(ar}  أحب علعمل في علمطبخ. 
(fa}  من ااقه به کا۱ ا۱ آشپ۴خانه اع۱م.  

Kellnern macht mir Spaß. 

(ar}  علعمل كناال ممتع. 
گا۶۱ون بوان ا۱ ۶۱تو۱عن ب۲عی من خیلی خوشایند ع٠۶.    {fa)

Ich arbeite gerne im Housekeeping. 

(ar}  أحب علعمل في خدمة تنظيف علغ۲ف.  
من خیلی مایلم ا۱ خانه اع۱ی کا۱ کنم.    {fa)

Ich glaube, dass ich eine gute Unterstützung für Ihr Team sein werde. 

(ar}  أاتقد أني ۶أكون إضافة ٦يدة لطاقمك. 
فک۲ میکنم حمایتی خوب ب۲عی تیم کا۱ی شما خوعهم بوا.    {fa)

B17

B18

B19
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Das Vorstellungsgespräch

Ich komme aus … 

(ar}  أنا من ... 
(fa}  من عهل ... هستم  

Bevor ich nach Deutschland kam, habe ich in … gelebt. 

(ar}  قبل م٧يئي إلى ألمانيا اش٠ في ... 
(fa}  قبل ع۳ عینکه من به آلمان بیایم، ا۱ ... ۳ندگی می ک۲ام.  

Ich habe die Schule mit sehr guten Noten abgeschlossen. 

(ar}  تخ٠٦۲ من علمد۶۱ة بعامات ٦يدة ٦دعً. 
(fa}  من تحصیات او۱عن مد۶۱ه ۱ع با نم۲عت بسیا۱ االی به پایان ۶۱اندم.  
Haben Sie schon mal als ... gearbeitet? 

(ar}  هل امل٠ من قبل كـ ...؟ 
(fa} تا حاا به انوعن ... کا۱ک۲اه عید؟  

Ich habe eine Berufsausbildung zum Koch absolviert. 

(ar}  أنهي٠ تعليمي علمهني كطاهي. 
من یک او۱ه آمو۹۳ ح۲فه عی ب۲عی آشپ۴ی ۱ع به پایان ۶۱انده عم.    {fa)

Was haben Sie danach gemacht? 

(ar}  ماذع امل٠ بعد ذلك؟ 
(fa} پ۸ ع۳ آن چه کا۱ ک۲اید؟  

Nach meiner Ausbildung habe ich auf einem Kreuzfahrtschif gear-

beitet. 

(ar}  بعد إنهائي للتأهيل علمهني امل٠ الى متن ۶فينة ۶ياحية. 
پ۸ ع۳ او۱ه آمو۳شی عم ا۱ یک کشتی ک۲و۳ کا۱ ک۲ام.     {fa)

C04

C05

C06
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46

Der Empfang 

Die Reservierung zusammenfassen und  

abschließen  ۴تلخيص وإتمام علح٧ {ar)
(fa} ٦مع بندی و بستن ۱۳۱و

Ich fasse Ihre Reservierung noch einmal zusammen: ... 

(ar}  ۶أايد اليك علح۴٧ م۲ة أخ۲ى ... 
من ۱۳۱و شما ۱ع با۱ ایگ۲ ٦مع بندی می کنم.    {fa)

Ein Doppelzimmer inklusive Frühstück für eine Nacht/zwei Nächte 

zum Preis von ... 

(ar}  غ۲فة م۴او٦ة مع علفطو۱ لليلة/ لليلتين بسع۲ ... 
(fa}  یک عتاق او نف۲ه با صب٧انه ب۲عی یک شب/او شب به قیم٠ ...  

Die Reservierung läuft auf den Namen ... 

(ar}  ۶يكون علح۴٧ با۶م ... 
۱۳۱و به نام ... عن٧ام میشوا.    {fa)

G01

G02

G03

(ar}  لت٧نب ۶وء علفهم وادم إتمام علح۴٧ بشكل صحيح ينبغي اليك 
تلخيص علح۴٧ م۲ة أخ۲ى.  

(fa}  ب۲عی ٦لوگی۲ی ع۳ ۶وتفاهم ها و عینکه ۱۳۱وی با عشکال صو۱ت 
بگی۲ا و یا عینکه عصاً ۱۳۱ویی عن٧ام نشوا، بهت۲ ع٠۶ ۱۳۱و  ۱ع با۱ 

ایگ۲ به صو۱ت ع٦مالی ٦مع بندی کنیم. 
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عا۶تقبال ⏐ ع۶تقبال ع۳ مهمانان
Einen Parkplatz habe ich vorerst nicht für Sie vorgemerkt.

(ar}  لم أح۴٧ لك موقف للسيا۱ة حتى عآن. 
من  نخس٠ ب۲عی شما پا۱کینگ ۱ع قید نک۲ام.    {fa)

Darf ich Ihnen eine Reservierungsbestätigung per E-Mail oder Fax 
zukommen lassen? 

(ar}  هل أبع٤ لك تأكيد علح۴٧ بالب۲يد عإلكت۲وني أم اب۲ علفاك۸؟ 
(fa}  می توعنم ب۲عی شما تاییدیه ۱۳۱و ۱ع ع۳ ط۲یق عیمیل یا فک۸ ع۶۱ال کنم؟  
Wie dürfen wir Sie kontaktieren? 

(ar}  كيف نتوعصل معك؟ 
(fa}  چگونه میتوعنیم با شما تما۵ بگی۲یم؟  

Wir wünschen Ihnen jetzt schon eine gute und sichere Anreise. 

(ar}  نتمنى لك ۱حلة ۶عيدة وآمنة. 
ب۲عی شما یک ۶ف۲ خو۹ و بی خط۲ آ۳۱و میکنیم.    {fa)

Wenn Sie noch weitere Fragen haben, dann stehen wir Ihnen jeder-
zeit gerne zur Verfügung. 

(ar}  إذع كان لديك ع۶تفسا۱عت أخ۲ى يمكنك علتوعصل معنا في أي وق٠. 
(fa}  چنانچه ۶وعلی اعشتید، می توعنید ه۲ ۳مان که مایلید با ما تما۵ بگی۲ید.  
Vielen Dank für Ihre Reservierung. Auf Wiederhören! 

(ar}  شك۲عً لك الى علح۴٧. مع علسامة! 
ع۳ ۱۳۱و شما متشک۲یم. به عمید ایدع۱!    {fa)

G04

G05

G06

G07

G08

G09
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Der Empfang 

Der „Check-In“ تس٧يل علدخول  {ar)
(fa} و۱وا به هتل

Herzlich willkommen im Hotel ... 

أهاً و۶هاً بكم في فندق ...   {ar)
به هتل ... خو۹ آمدید.   {fa)

Was kann ich für Sie tun? 

(ar}  كيف أخدمك؟ 
چه کا۱ی میتوعنم ب۲عی تان عن٧ام اهم؟    {fa)

Ich würde gerne einchecken. 

(ar}  أوا أن أ٧۶ل علدخول. 
می خوعهم check-in کنم.    {fa)

Ich habe eine Reservierung für ein Doppelzimmer. 

(ar}  لدي ح۴٧ لغ۲فة م۴او٦ة. 
من یک عتاق او نف۲ه ۱۳۱و ک۲اه عم.    {fa)

Ich habe ein Einzelzimmer reserviert. 

(ar}  لدي ح۴٧ لغ۲فة مف۲اة. 
من یک عتاق یک نف۲ه ۱۳۱و ک۲اه عم.    {fa)

Sehr gerne, wie ist Ihr Name? 

(ar}  بكل ۲۶و۱، ما ع۶مك؟ 
با کمال میل، نام شما چیس٠؟   {fa)

G10

G11

G12

G13

G14

G15
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Lager und Magazin
(ar} علمخا۳ن 

(fa} عنبا۱
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علمخا۳ن ⏐ عنبا۱
Eine Lieferung annehmen  عا۶تام {ar)

(fa} پ۰ی۹۲ تحویلی

Guten Tag, Hotel ... Wie kann ich helfen? 

(ar}  م۲حباً، فندق ... كيف يمكنني أن أخدمك؟ 
۱و۳ بخی۲، عین٧ا هتل ... ع٠۶. چطو۱ می توعنم کمکتان کنم؟    {fa)

Guten Tag, ich bin von der Firma ... und habe eine Lieferung für Sie. 

(ar}  م۲حباً، أنا من ش۲كة ... ولديّ طلبية إيصالها إليكم. 
(fa}  ۱و۳ بخی۲، ع۳ ش۲ک٠ ... تما۵ می گی۲م و یک بسته ع۶۱الی ب۲عی شما اع۱م.   
Können Sie bitte die Schranke öfnen? 

(ar}  هل يمكنك فتح علحا۴٦ لو ۶مح٠؟ 
می توعنید لطفاً کمدها ۱ع با۳ کنید؟    {fa)

V01

V02

V03

(ar}  ا يتم توصيل علمش۲وبات أو علسلع اب۲ علمدخل عل۲ئيسي للفندق 
أو علمطعم أبدعً، وإنما با۶تخدعم مدخل خاص في علفناء علخلفي، 

وعل۰ي يُتاح للموظفين فق٪. ي٧ب أا يلحظ علضيوف شيئاً من 
أمو۱ توصيل علبضائع، كي يستمتعوع بوقتهم بهدوء.  

(fa}  نوشیدنی ها یا کاا ه۲گ۴ ام ا۱ عصلی خالی نمی شوند، بلکه 
همیشه به بخش عقتصاای و یا حیاط پشتی تحویل اعاه می 

شوند. عین قسم٠ تنها ب۲عی کا۱مندعن هتل قابل ا۶ت۶۲ی ع٠۶. 
مهمانان نباید چی۴ی ع۳ عین تحویل ها ببیند و با آ۱عمش ع۳ ۳مان 

خوا ل۰ت بب۲ند. 
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Einen kleinen Moment bitte, ich öfne Ihnen das Tor. 

(ar}  لحظة من فضلك، ۶أفتح علبوعبة حااً. 
لطفاً لحظه عی صب۲ کنید، من ا۱ ۱ع ب۲عیتان با۳ می کنم.     {fa)

Was liefern Sie uns denn heute? 

ماذع توصل لنا عليوم؟   {ar)
عم۲و۳ ب۲عی ما چه چی۴ی ع۶۱ال می کنید؟    {fa)

V04

V05

(ar}  اليك طلب إيصال علتسليم من علمُو۳ّع في علبدعية ليتسنى لك 
فحص علبضااة علمطلوبة. يحتوي إيصال علتسليم الى 

علمعلومات علمتعلقة بالبضااة كالمحتوى وعلكمية. تَأكد من 
تسليم علبضااة بشكل ۶ليم، و٧۶ل غي۲ علصحيحة وعلمتض۱۲ة 

وعلتالفة منها الى علفو۱، ومن ٢َمّ عاِ٪ نسخة من ه۰ه علمعلومات 
للمُو۳ّع أو ۶ائق علشاحنة. 

(fa}  ب۲عی چک ک۲ان تحویل کاا ع۳ ف۶۲تنده همان عبتدعی کا۱ بپ۶۲ید 
که آیا قبض ع۶۱ال اع۱ا. قبض ع۶۱ال حاوی تمامی عطااات 

ا۱با۱ه می۴عن موعا ع۶۱الی ع٠۶. همچنین به خاط۲ اعشته باشید، 
که کاا با نظم و ت۲تیب ع۶۱ال شده باشد. چنانچه عی۲عای اعش٠ 

و یا کاایی خ۲عب و اع۱عی عشکال بوا فو۱ع به ع۶۱ال کننده یا 
۱عننده عطاع اهید.
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Auf dem Lieferschein steht aber nichts von den 10 Flaschen Rosé. 

   . في إيصال علتسليم لم ي۰ك۲ شيء ان قوع۱ي۲ عل۲و۳ه علـ  {ar)
(fa}  عما ۱وی قبض ع۶۱ال چی۴ی ع۳  شیشه نیامده ع٠۶.   

Eine Kiste Rotwein ist beschädigt. 

(ar}  هناك صندوق نبي۰ أحم۲ متض۱۲. 
یک کا۱تون ش۲عب ق۲م۴ آ۶یب ایده ع٠۶.     {fa)

Die Limetten sind verdorben. 

(ar}  علليمون فا۶د. 
(fa}  لیمو ها خ۲عب شده عند.  

Wurde die Kühlkette unterbrochen? 

(ar}  هل عنقطع٠ ۶لسلة علتب۲يد؟ 
۳ن٧ی۲ ۲۶ما قطع شده ع٠۶؟    {fa)

Vielen Dank, die Ware ist laut Lieferschein korrekt. 

(ar}  شك۲عً لك، علبضااة مطابقة للم۰كو۱ في إيصال علتسليم. 
۶پا۶گ۴ع۱م، کاا ب۲ ع۶ا۵ قبض ع۶۱ال ا٠۶۱ ع٠۶.     {fa)

Ich habe notiert, dass eine Kiste Rotwein beschädigt ist. 

(ar}  لقد ٧۶ل٠ و٦وا صندوق نبي۰ أحم۲ متض۱۲. 
من فهمیدم که یک کا۱تون ش۲عب ق۲م۴ آ۶یب ایده ع٠۶.     {fa)

Bitte quittieren Sie mir den Lieferschein. 

(ar}  أاطني ۶ندعً بصحة إيصال علتسليم من فضلك. 
لطفاً قبض ۶۱ید ۱ع عمضا کنید.    {fa)

V12

V13

V14

V15

V16

V17

V18
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Alles ist korrekt entnommen und aufgeladen. Den Bestellschein 
nehme ich zu meinen Unterlagen.  

(ar}  كل شيء صحيح. ۶أحتفظ با۶تما۱ة علطلب بين أو۱عقي. 
(fa}  همه چی۴ ا٠۶۱ عنتخاب و با۱ ۳اه شده ع٠۶. قبض ۶فا۹۱ ۱ع به ع۶ناام 

عضافه می کنم.  
Wann ist das Warenlager geöfnet? 

(ar}  متى يكون مخ۴ن علبضائع مفتوحا؟ً 
عنبا۱ کاا کی با۳ می کند؟    {fa)

Die Öfnungszeiten des Warenlagers stehen an der Tür. 

۶ت٧د أوقات اوعم مخ۴ن علبضائع معلقة الى علباب.   {ar)
۶اا٠ های با۳گشایی عنبا۱ کاا ۱وی ا۱ نوشته شده عند.      {fa)

Wie kommen wir an die Waren, wenn das Lager nicht geöfnet hat? 

(ar}  كيف نستطيع علحصول الى علبضائع إذع كان مخ۴ن علبضائع مقفاً؟ 
۱عه ا۶ت۶۲ی به ع٦نا۵ حین بسته بوان عنبا۱ چیس٠؟    {fa)

Und am Wochenende oder in dringenden Fällen? 

(ar}  وفي نهاية عد۶بوع أو في علحاات علمستع٧لة؟ 
یا ا۱ آخ۲ هفته و موعقع عضط۲ع۱ی؟   {fa)

Sollte das Warenlager zu diesem Zeitpunkt geschlossen sein, dann 
kann der Duty Manager weiterhelfen. 

(ar}  إذع كان مخ۴ن علبضائع مقفاً في ه۰ه علحالة يمكن للمدي۲ علمناوب 
علمساادة به۰ع عدم۲. 

چنانچه  عنبا۱ کاا ا۱ عین ۳مان ها بسته بوا به ۶وپ۲وعی۱۴ م۲ع٦عه کنید.     {fa)

V30

V31

V32

V33

V34

V35
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Ja richtig. Wir müssen auch alle Gläser im Haus zählen.  

(ar}  نعم، ه۰ع صحيح. الينا أيضاً ادّ ٦ميع علكؤو۵ علمو٦واة هنا. 
بله ا٠۶۱ ع٠۶. باید همه لیوعن های  ا۱ هتل ۱ع نی۴ بشما۱یم.     {fa)

Was ist mit den ofenen oder halbvollen Flaschen am Bufet oder in 

der Bar? 

(ar}  ماذع ان علقوع۱ي۲ علمفتوحة أو نصف علمملوءه في علبوفيه أو في علبا۱؟  
با شیشه های با۳ یا نیمه با۳ ا۱ بوفه یا ا۱ با۱ چه کنیم؟    {fa)

Die zählen wir auch, genauso wie alle Waren im Lager. 

(ar}  ۶نعدّها ٦ميعا كما نعد علبضائع في علمخ۴ن. 
آن ها ۱ع هم مثل ایگ۲ کااهای مو٦وا ا۱ عنبا۱ می شما۱یم.     {fa)

Gibt es eine Checkliste für die Inventur? 

(ar}  هل هناك قائمة م۲ع٦عة لل۲٧ا؟ 
لیستی ب۲عی چک ک۲ان مو٦وای کااها و٦وا اع۱ا؟   {fa)

Ja, die ist sogar sehr wichtig. 

(ar}  نعم، وهي مهمة ٦دعً. 
بله، و علبته عین لیس٠ بسیا۱ هم مهم ع٠۶.     {fa)

Wie vermeidet man Doppelaufnahmen? 

(ar}  كيف نت٧نب علعدّ م۲تين؟ 
چگونه باید ع۳ اوبا۱ شم۲ان ٦لوگی۲ی ک۲ا؟    {fa)

W04

W05

W06

W07

W08
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Souschef de cuisine – Station

Sous·chef de cui·sine [ˌsuːʃɛf də ky ̆ iˈziːn] der <Souchefs de cuisine,  

Souchefs de cuisine> نائب ۱ئي۸ علطباخين {ar) 
ت۲تیبی که غ۰عها )ب۲ ع۶ا۵ آنچه ا۱ منو آمده( ۲۶و می شوند، مثاً عول پیش غ۰ع، 

غ۰عی عصلی، ا۲۶ و غی۲ه
 {fa)  

Spar·gel [ˈʃpaʳg̩] der <–s, –> هليون {ar) ما۱چوبه {fa) 

Spei·se [ˈʃpa͜ezə] die <–, –n> و٦بة، طبق {ar) غ۰ع {fa)  

kalte und warme Speisen و٦بات با۱اة و۶اخنة {ar) غ۰ع های ۲۶ا و گ۲م {fa)

Spei·se·kar·te [ˈʃpa͜ezəkaʳtə] die <–, –n> قائمة علطعام {ar) منوی غ۰ع {fa) 

Spei·sen·ab·fol·ge [ˈʃpa͜ezn ̩ |apfɔlgə] die <–, –n> 

 (fa} ت۲تیب غ۰عها ا۱ منو (ar} تسلسل تقديم عدطباق

Sperr·stun·de [ˈʃpɛʳʃtʊndə] die <–, –n> وق٠ عإغاق {ar) 

 (fa} ۶اا٠ بستن ۶۱تو۱عن

Sperr·zeit [ˈʃpɛʳʦa͜et] die <–, –en> ۲فت۲ة علحظ {ar) ۳مان تعطیلی {fa) 

Sperrstunde وق٠ عإغاق {ar) ۶اا٠ بستن ۶۱تو۱عن {fa) 

Spie·gel [ˈʃpiːgl ̩ ] der <–s, –> م۲آة، طبقة ۱قيقة من علصلصة {ar) آینه {fa)  

einen Spiegel gießen إضافة طبقة ۱قيقة من علصلصة {ar) 

(fa} قش۲ی نا۳ک ع۳ ۸۶ اعخل یک بشقاب که مااه غ۰عیی ۱وی آن گ۰عشته می شوا

spi·cken [ˈʃpɪkŋ ̍ ] <spickt, spickte, hat gespickt> ≤tr. V.≥ 

 (ar} غَطىَ بشحم علخن۴ي۲

 (fa} عضافه ک۲ان تکه عی گوش٠ خوک به گوش٠ کم چ۲ب ب۲عی ٦لوگی۲ی ع۳ خشک شدن

Spi·nat [ʃpiˈnaːt] der <–(e)s, –e> ۶بانخ {ar) ع۶فنا٥ {fa) 

Sprin·ger [ˈʃprɪŋɐ] der <–s, –>, Sprin·ge·rin [ˈʃprɪŋərɪn] die <–, –nen> 

 (ar} موظف عحتياطي

 (fa} نی۲وی کمکی که ٦ای ایگ۲عن ۱ع ا۱ صو۱ت نبوان آنها پ۲ می کند

spü·len [ˈʃpyːlən] <spült, spülte, hat gespült> ≤tr. V.≥  َغَسَل {ar) 

 (fa} شستن ظ۲ف ها

Stab [ʃtaːp] der <–(e)s, Stäbe> ۶يخ {ar) ۶یخ {fa) 

Stäb·chen·pro·be [ˈʃtɛːpçənproːbə] die <–> kein Pl. 

  (ar} علتأكد من علنض٨ بغ۳۲ علسيخ

 (fa} خال چوبی ب۲عی مطمئن شدن ع۳ مغ۴ پخ٠ شدن یک کیک

Stamm·da·ten [ˈʃtamdaːtn ̩ ] die <–> علبيانات عل۲ئيسية {ar) 

 (fa} عطااات مهم ا۱ ۱عبطه با یک ش۲ک٠

Sta·ti·on [ʃtaˈʦ̯oːn] die <–, –en> قسم بأادعا معينة من علطاوات في علمطعم {ar)  

 (fa} تعدعا مشخص می۴ها و بخشی که تو۶٪ یک کا۱مند ا۱ ۶۱تو۱عن هدعی٠ می شوا
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عدادعا ⏐ عادعا
Zahlen  عدادعا {ar)

(fa} عادعا
null 0 eins  1
[nʊl] [a͜ens] 

zwei 2 drei 3
[ʦva͜e] [dra͜e] 

vier  4 fünf 5
[iːɐ ̯ ] [fʏnf] 

sechs 6 sieben 7
[zɛks] [ˈziːbm] 

acht 8 neun 9
[axt] [no͜en] 

zehn 10 elf 11
[ʦeːn] [ɛlf]

zwölf 12 dreizehn 13
[ʦvœlf] [ˈdra͜eʦeːn] 

vierzehn 14 fünfzehn 15 
[ˈfɪʳʦeːn] [ˈfʏnfʦeːn] 

sechzehn 16 siebzehn 17
[ˈzɛçʦeːn] [ˈziːpʦeːn] 

achtzehn 18 neunzehn  19
[ˈaxʦeːn] [ˈno͜enʦeːn] 

zwanzig 20 einundzwanzig 21
[ˈʦvanʦɪç] [ˈa͜en|ʊntˈʦvanʦɪç]

zweiundzwanzig 22 dreiundzwanzig 23
[ˈa͜en|ʊntˈʦvanʦɪç] [ˈdra͜e|ʊntˈʦvanʦɪç]

vierundzwanzig 24 fünfundzwanzig 25
[ˈiːɐ ̯ |ʊntˈʦvanʦɪç] [ˈfʏnf|ʊntˈʦvanʦɪç]

sechsundzwanzig 26 siebenundzwanzig 27
[ˈzɛks|ʊntˈʦvanʦɪç] [ˈziːbm ̩ |ʊntˈʦvanʦɪç]

X01

X02

X03

X04

X05

X06

X07

X08

X09

X10

X11

X12

X13

X14

zur Vollversion

VO
RS

CH
AU

https://www.netzwerk-lernen.de/Deutsch-in-der-Gastronomie-und-Hotellerie-Arabisch-Farsi-Deutsch

